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  Personnages




  Tableaux




  Soliman le Magnifique 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9




  Roxelane adulte 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10




  Roxelane jeune 1, 2a, 2b




  Ibrahim (Makbul Ibrahim Pacha) 1, 4, 5




  Le Messager 9




  Selim II 10




  Marchand(e) d’esclave 1




  Sinan, architecte 5, 6, 10




  Eunuk, gardien(ne) du harem 2a, 2b, 5, 6, 7, 8




  Anna-Sophia, sœur de Roxelane 1, 2a, 2b





  Hafsa, mère de Soliman 2a, 3, 5, 7, 8, 9




  Mahidevran, 1ère femme de Soliman 5, 6, 7, 10




  Mustafa le charmeur de serpents 1




  Shezede-Mustapha, fils de Mahidevran 8





  Melissa, danseuse des rues 1(+ figuration 2a, 3)




  
Antonio, le mameluk (version longue) 1, 2a, 5b





  Figurants (deux femmes, un enfant)




  Danseuses




  




  Distribution adaptable : Lors de la création, deux actrices interprétaient Roxelane (jeune et adulte) dont le texte est fourni, en revanche le même acteur jouait Ibrahim, Le Messager et Selim II, un jeune jouait à la fois Mustafa et Shezede-Mustapha, une actrice interprétait le marchand d’esclaves et l’architecte Sinan.




  La version longue compte un personnage supplémentaire, acteur et chanteur. Dans celle-ci, c’est Antonio qui devient mameluk et messager. La version longue est disponible uniquement auprès de l’auteur.




  




  Le lieu : ISTANBUL, capitale de l’empire ottoman




  




  L’époque : XVIe siècle (de 1517 à 1566)




  




  Costumes et accessoires : Oui (contacter l’auteur) par exemple : costumes esclaves, 2 costumes russes, djellabah, costumes orientaux et traditionnels arabo-turcs, costumes « riches » pour la famille royale, couteau de théâtre, couffin et poupon, voiles (fantômes), cd bruitages et musiques, « trône », panier à serpents et flûte, sans oublier un cd de bruitages, annonces dates et musiques.




  




  Décors




  Non, mais on peut prévoir des figurants et/ou des photos projetées sur un écran en fond de scène selon les lieux précisés dans le texte.




  




  Durée




  Si La Cie Bel’Adone interprète cette pièce en « comédie-bouffe » d’une durée de 85 mn incluant des danses, cette pièce peut-être jouée en théâtre seul, sa durée sera alors de 40 mn (version courte) à 50 mn (version longue)




  




  Bandes son, bruitages, partitions, renseignements




  Pour jouer cette pièce en public, vous pouvez avoir besoin d’éléments : dans ce cas, n’hésitez pas à contacter l’auteur.




  




  




  Cette pièce de théâtre est inscrite au répertoire




  de la Société des Auteurs et Compositeurs Dramatiques,




  11 bis rue Ballu - 75442 PARIS cédex 09 ; tél. 01 40 23 44 44




  http://www.sacd.fr




  Elle doit donc être jouée...




  avec l’autorisation de cette société




  




  




  Tableau 1 : « Et combien demandes-tu pour ces deux pâlottes ?




  – Makhbul Ibrahim Pacha ! Toi, tu veux encore marchander !»




  Tableau 3 : « Celui-ci, pour toi, pour moi, c’est l’enfant du cœur »
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  Tableau 5 : « Mais non, c’est un harem qu’il faut construire »




  




  Final : par la cie Bel’Adone
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